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Husvét.
Templomban összegyűl a hívők serege és j 

ájtatos ajakkal zengi dicsőségét, az emberiség í 
Megváltójának. A húsvéti hangulat alól ki ; 
volna képes kivonni m agát? Senkisem zár- i 
kózhatik el ez ünnep magasztos benyomása j 
elől. mely a tavasz természeti derűjével sugá- 
rózza körül a vallásos b it szép emlékeit.

A husvét az emberiség ünnepei közt a 
legelső helyet foglalja el Szegények és gaz
dagok. kicsinyek és nagyok mind megegyez
nek abban, hogy e napot ünnepelni kell. 
Mert ez a nap évfordulatot je le n t; évfordu
latot, mely a rra  emlékeztet, hogy e napon 
vonult erkölcsi nézeteinkbe a szeretet és 
politikai nézeteinkbe az egyenlőség elve. 
Ennek az ünnepnek mély erkölcsi és poli
tikai jelentősége van és aki egész szívvel 
ünnepelni akarja, annak első sorban le kell 
rombolni a korlátokat, melyek embert ember
től elválasztanak, annak mindenekelőtt el 
kell fogadnia a husvdi esemény nagy tö rté
neti konzekvencziáját: a szabadság, egyen
lőség és testvériség eszméinek uralm át.

Igaz, b<»gy ez eszmék még nem mentek 
át az összes népek vérébe. M ert csak körül 
kell tekintenünk és csakham ar meggyőződünk, 
hogy inig a gazdagok asztalai ez ünnep
napokon a dús ételektől görnyed és a mi 
kevés gondjuk van, erre a kél napra azt is 
elvetik s mikor a hétköznap hajnala hasad, 
boldogan heverhetik ki m agukat: addig a 
szegény e két napon is nélkülözni kénytelen 
s reá az ünnep után ismét csak a munka 
fáradalmai várnak. Pihenést az ünnep csak 
testének nyújt, mert lelke ekkor sem nyugod- 
hatik meg sorsával, mely göröngyös u tat 
jelölt ki életének.

Csak egyben bir nagyobb jelentőséggel

ez ünnep a szegények kunyhójában, és ez az 
egy — a r e m é n y .

A gazdagok nem remélhetnek semmit az 
élettől, a szegények ellenből! m indent, s ha 
van a mi a súlyos nélkülözésekért kárpóto l
hatja az embert, az : az erős bit. és a remény, 
mely az igazság diadalával kecsegtet.

A husvét a hit és remény ünnepe, mely 
megerősíti bennünk a hitet, hogy az egyen
lőség elve —  bármennyire i pórja k is azt a 
fásult szivüek — egyszer mégis felküzdi 
magát a rra  a m agaslatra, melyre az embe
riség M egváltója emelte, hogy igazságának 
fényével bevilágítson az elhagyottak, a szü- 
kölködők és elnyom ottak éjjelébe mely min
den husvéttnl egy lépéssel közeledik az egyen
lőség! elv megvalósításának liainalához.

A megyei tüzrendészeti sza
bályrendelet

végrehajtása tárgyában járási szolgabiróságunk 
összes körjegyzőségéhez a !. vetkező járásunk 
minden egyes lakóját egyaránt érdeklő -  íelhi- 

vást intézte:
Vasvármegye törvényhatóságának 24 605 89. 

számú tüzrendészeti szabályrendeletét és mellék
leteit a tek. alispán ur 511*90. sz. végrehajtási 
utasítását kellő számú példányokban azon felhí
vással adom ki, miszerint minden egyes községé
ben egy előre kitűzendő napon személyesen jelenjék 
meg. ott a képviselő-testület és lakosságot össze- 
hiván. a szabályrendeletet hirdesse ki, magyarázza 
meg és az erről szóló részletes elismervényt ide 
terjessze be.

Ezen kihirdetéssel egyidejűleg a szabályren
delet, végrehajtása tekintetében a helyszínén a kö
vetkező munkálatokat teljesítse :

1. A szabályrendelet 1. §-a elrendeli, hogy 
zárt községekben a kocsiút a gyalog-járdától árok
kal elválasztandó és a járda széle élőfákkal be
ültetendő : ezen elbánás alá vonandók: Muraszom
bat. Barkócz, Korong, Muraszentes, Mura Csermely,

Murafüzes, Zoltánháza, Csendlak. Birészék Vég
hely. Szé< hényfalva. Vas-Hidegkut, Lehomér, Vas- 
Nyires. Pálmafa, Rónaié, Halmosíó Batthyánd, 
Márkusháza, Nemesd, Mártonhely Mezővár, Mál
nás, Tölgyes, Kis-Szombat.. Falud Halmos, Borhida, 
Vas Polony. Szombatfa Gödörháza Velemér köz
ségek, melyekben a befásitási előmunkálat (árkolás, 
gyalogjárda kitűzése és feltöltése, megkavicsolása 
és a fanemek és helyek | egymástól 8 meter távol
ságra] kijelölése) azonnal foganatba veendő és a 
részletes befásitási tervezetek beterjesztendők.

II A 2-ik és 5-ik szakasz végrehajtása te
kintetéből a házaknak házszám és tulajdonos meg
nevezése melletti összeírása elrendeltetik, ezzel 
egyidejűleg minden egyes háznál találtató kutak, 
szintúgy a közkutak, hegyekben: ivóviz-források
és vízgyűjtő medenczék Tulajdonos szerint a 
legpontosabban kitüntetendök; a mennyiben elég
séges vizi müvek nem találtatnának, közkutak fel
állítása érdemében községi határozat hozandó.

III. A 3-ik szakasz végrehajtása tekintetéből 
minden egyes zárt község a takarmány és termeszt- 
mények összehalmozásának megakadályozása tekin
tetéből — szintúgy a cséplési helyek kijelölése 
érdemében szabályrendeletet alkosson. Intézkedés 
teendő, hogy községek a takarnia: } és termeszt- 
mények részére közös és félreeső helyen álló helyet
-  a hol egyúttal a cséplés is foganatosíttatnék
— jelöljenek ki

IV. A szabályrendelet 4, 10. 12. 13 14, 15. 
és 16-ik $8 ai a lakosság előtt szabályszerűen 
kihirdetendók.

V. A 2. pont szerinti összeírásból körjegyző 
urak nz 50 házzal, bíró községek számát megálla
pítva látják és ennek folytán az 50 házzal biró 
zárt községek önállóan, 5*> háznál kisebb zárt köz
ségek kettő-kettő csoportosítva kötelesek a sza
bályrendelet 5-ik J;. 1—8 ik pontja alatt említett 
tűzoltó-szereket beszerezni. Hegyekben a szivó- 
fecskendök használhatók nem lévén, ott a legalább 
50 házzal biró községek önállóan targoncza-Jecs- 
kenáöt s a hivott §. 3 —8. pontja alatti szerel
vényeket, az 50 házzal nem biró 2 —2 szomszédos 
kisebb község pedig egyesítve köteles egy tar- 
goncza-lecskendőt. szintúgy a 3 —8. pont alatti 
tűzoltó-szereket beszerezni. Községeknek a mikénti

fh

A piros tojások.
— Húsvéti tárcza. —

Husvét. az ő piros tojásaival örökre feled 
hetleu előttem. S'.egény megboldogult nagynéném 
— hogy az Éten nyugosztalja csak ő tudta, csak 
o látta egyedül, meiiuyi boldogságot rejthet ma
gában egy piros tojás. Sok, nagyon sok kereszt
fa volt a boldogultunk, engem is azzá fogadott. 
Ha az egész évben nem is, de husvét napján meg
jelentünk nala egy tői -egyig. Lelkiismeretesebb
arányossággal összeállított orgonasipok nem is 
képzelhetők. ó'i futom! Nem akadt annyiunk 
közt egy is, aki szépen, illendően köszönt volna. 
Csak vártuk, némán visszafojtott lélegzettel a 
kifejlendőket. S mikor már teljesen meggyőződött 
keresztanyánk, hogy belénk száradt a szusz, hát 
vegre ő> szólalt, meg, még pedig i ly étén képen: 
„Okór bujt a kentek házába!" Éi ez nekünk vég
telenül tetszett. Most egyszerre csak csörrenés 
üte meg fülünket, az angyalok zenéje ahoz képest 
sitiivé törpült volna mi előttünk. Pedig hát csak 

igénytelen kulcscsomag érintésétől származott 
csörrenés volt,; hja. de mi tudtuk mit tesz az: 
hogy már ott állunk reményünk teljesülése kü
szöbén.

Az említett kiilcscsomaggal a kezében, lassú, 
nyugodt lépésekkel megindult az Ígéret földe — 
akarom mondani az éléskamra felé. Egy szóval, 
egy árva hanggal sem biztatott, hogy kövessük;

% %  ifeWí
jól tudta hogy nyomában vagyunk s követjük 
híven mint az árnyék . . . anélkül is. Az élés
kamra előtt nagyság szerint fölállított, bennünket 
sorba, s dicsekvés nélkül legyen mondva, az első 
hely nekem jutott. És az éléskamra ajtaja föl
tárult előttünk. Oh a mit ott láttunk, felülmúlt 
minden várakozást! Egy teknő telisteli volt meg
rakva piros tojásokkal ! És most következett a 
szétosztása :

„Ne! ez a tied; ezt meg vidd haza a kis 
húgodnak, de vigyázz, el ne töld! mert hátra 
kötöm a sarkadat. Ez meg a tied, fogjad , ezt a 
pöttyözöttet pedig add a kis öcsédnek, érted?" 
— Hát az édes mamának ? szólal meg a kis 
keresztfia a neheztelés félreismerhet,len hangján. 
„No No! csak ne pdyeregj, nesze, itt van a leg
nagyobb, vidd az anyádnak, ni ni! még itt van
egy repedt, ezt is neked adom." S igy ment ez 
sorban. Midőn ezrei készen voltunk, mindegyikünk 
zsebébe külöu-küiöu egy darab fehér kalácsot, a 
másikba pedig miut ő mondá — kakas tejjel
sütött kenyeret — gyömöszölt és azért a sok
mindenért csak azt kívánta, hogy jók legyünk.

Ezek után amint jöttünk, ép oly néma csend
ben. de a drága zsákmány édes terhe alatt ezer- 
szerte boldogabban távozónk.

Mikor kijöttüuk tőle, dehogy mentünk volna 
egy világért haza.

Sorba mutogattuk egymásnak a kapott piros 
tojásokat.

Valamennyinknek legjobban tetszett a magáé. 
Dicsekedve tartottuk föl a magasba, hogy a járó
kelők. is láthassák kiueseiukot.

Azután elkezdtüuk versengőin. Melyik kapott 
szebbet., többet erősebbet.

— Ticscseljiink egyet! kiáltanak többen.
Osszegomolyogtunk gyorsan egy tömeggé és 

aztán megkezdődött a tojásösszeverés sportja, mely 
mulatságos játék csakis kusvétkor dívik. Egyik 
alól tartja, a másik fölül üti éllel egymáshoz a 
két ellenséges tojást ; a melyiknek aztán kemé
nyebb az orra 8 a másikét töri be, az a nyertes.

Össze-vissza iitögettük csakhamar a tojáso
kat, nagyokat kaezagva, mikor valamelyik félig 
üres volt belül s könnyedén tört össze.

Azután azt, mely legerősebb volt valameunyi 
közt, mely tönkretette keménységével a többieket, 
nagy diadallal vitte a tulajdonosa haza. Meg nem 
ette volna a nagy világért!

Még fél év múlva is az volt az ő dicsőség:*, 
melyet büszkén hordozott, a zsebében.

Mielőtt haza mentünk volna, uagy lagzit 
csaptunk a legyőzőit tojások busából. Valódi 
kannibálismus'al kebeleztük be őket. Mire haza
értünk, már csak a tojások héjjá hámlott ki 
zsebj* inkből.

De bezzeg megjártuk a lagzival! Belekemé- 
nyedtek a tojások a gyomrunkba, s hullott szü
lőink részéről a sok áldás szegény keresztanyánkra.

Mi azonban titkon, még beteg állapotunkban 
is mindig azért imádkoztunk, hogy jó kereszt
anyánkat tartsa meg a jó Isten jövőre is a mi 
örömünkre. Mert hát mi is okozhatna nagyobb 
örömet gyermeknek, mint kusvétkor egy-két 
piros tojás.



csoportosítás iránti óhajáról nyilatkozatok lesznek 
beküldendők.

Hogy a tüzoltószerek szükséglete megállapít
ható legyen, felhivatnak körjegyző urak. hogy a 
községek közös tulajdonát képező s z í v ó  fecskendő
ket, azon körülménynek kitüntetésével, hogy hány 
czentiméter henger-átmérővel birnnk és a magyar 
egységes csavarral el vannak-e látva, Írják össze ; 
ezek, valamint a kizárólag vizhordás czéljaira ké
szült lajtok kádak, tűzi létrák csákányok fejszék, 
vasvillák tüzhorgok, vaslapátok, lámpások számát 
községenkint pontosan mutassák ki es ezen kimu
tatásokat ide terjesszék be.

Azon meglevő községi szivófecskendők, melyek 
legalább 10 czeutiuiéteruyi henger-üreggel bírnak, 
magyar egységes csavarral ellátandók lesznek; és 
hogy ezen munkálat valamint a szükséges összes 
fecskendők és tűzoltó-szerek jutányos áron es 
szabályos minőségben együttesen beszerezhetők 
legyenek 189ü. évi február 12-én 1515. számú 
rendeletemmel közölt 51I9U sz. törvényhatósági 
határozat értelmében azok a tek. alispán ur által 
minden esetre kedvezményes teltételek mellett 
lesznek beszerzendők. Evégből a községek semmi
nemű megrendelést vagy bevásárlást ne tegyenek, 
mert megtörténhetik, hogy nem megbízható helyről 
beszerzett szerelvények községek kárára vissza- 
utasittatni fognak.

Alispán ur gondoskodni fog arról, hogy köz
ségek a tüzoltószerek árát évenkint a költségvetés 
keretei között megerőltetés nélkül viselhessék.

Minden önálló — szintúgy csoportosított kör 
— tüzoltószerek részére egy-egy ttizoltószertárt 
tüzmentes anyagból — lehetőleg a község központ
ján — hozzáférhető helyen felépíteni, a helyet 
már most kijelölni és az építés végrehajtása tá r
gyában oozott határozatot szintén beterjeszteni 
köteles. Muraszombat községben tűzoltó-egylet lé
vén, ezen község amennyiben az egylet az 5. §. 
szerinti tűzoltó szerekkel bir — azok beszerzése 
alól felmentetik; köteles azonban a tűzoltó-egylet 
évenkinti segélyezése iránt egyességet kötni és 
ezt fenti határozattal beterjeszteni.

VI. A szabályrend 6. $?-a értelmében minden 
háztulajdonos udvarán víztartót — folyton tele 
vízzel —, egy csáklya és létrát tartani köteles; e 
végből minden egyes háztulajdonos — községenkint 
nyitandó elismervény mellett felhívandó, hogy a 
kérdéses felszerelést folyó évi május ló-ig annyi
val is inkább szerezze be és helyezze el, mert 
ellenkezőleg ezek az elöljáróság által költségén 
fognak beszereztetni.

A szerelvények ezen beszerzéséről községen
ként! részletes jelentések záros határidőre bevá
ratnak, mikor is a cseudőr-őrsparancsnokságok az 
ellenőrzés foganatosítására felhivatni fognak.

VII. A szabály rend. 8. g-ának végrehajtása 
körjegyző urak helyszíni megjelenésekor akként 
hajtandó végre, hogy a lakosság mindenesetre ér
telmes egyének sorából egy egy tűzrendészed fel
ügyelőt — a ki egyúttal tüzőrparancsnoki tisztet 
is viselend — jelöljön ki, ezek jegyzékét körjegyző 
urak szintén terjeszszék be.

8. A szabályrend. 9 és 11. §-a értelmében a 
községben levő sütő-kemenczék, pléhkürtök és ko- 
vácsmühelyek összeirandók és megvizsgálandók, 
vájjon ezek a szab. rend. kellékeinek megtelelnek-e 
és amennyiben tűzveszélyesek volnának, arról az 
összeírás jegyzetrovatában indokolt jelentés teendő

Vili. A szab. rend. 17 és köv. gg-ai értelmé
ben a községi tüzörség a következő községekben

A kígyó.
Irta és a nagy-kanizsai kereskedő ifjak üiiképzö-egyletében 

felolvasta: Szalag Sándor.
Meghalt az öreg Berkesné, Kenderesen.
Isten nyugosztalja meg szegényt!
Hatvan esztendős volt.
T íz esztendő óta özvegységben sinlődött. Meg

unhatta már a rideg életet: mert hiába: a pul
zus még hatvan esztendős korban is csak ver. Ez 
pedig azt jelenti, hogy a szívben van élet. És a 
mig ott élet van, hacsak néha is föllobban a vágy, 
hogy mégis c-ak jobb az embernek másodmagá
val lennie.

Isten tudja: szegény öreg Berkeanét nem ez 
a vágy emésztette, sorvasztotta-e sírba?

Múlása lassú volt, mint egy aggott liliomé.
A becsületes halottkém nem kutatta a szív

verés titkait ; honpolgari lelkiismeretességgel irta 
meg (mintha c-uik adóbevallási ivét töltötte volna 
ki) hogy „meghalt végbetegségben; orvosi sege
delem nélkül. “

Eltették szépen, áhitatos énekszó kíséretében 
a föld belsejébe. Ott már sem férjheziuenetel, sem 
házasság nem kisérteuek.

Requiescat in pace!
Egyetlen könyázott hautocska sem hullott 

föléje. Talán ennyivel könnyebb is les/, neki a föld.
Mostoha fia: ifjú Berkes Péter és annak fele

sége állottak a sir mellett. Ezeknek kellett volna 
szegényt megsiratni már csak falusi illendőség
ből is. De ugyan minek ?

Az öreg Berkes Péter úgy hagyta testámeu- 
tornbuu, hogy a jószág holtig való haszonélvezete

szervezendő : Muraszombat, Batthyányfalva, Bar- 
kócz. Korong, Mura-Csermely, Mura-Szentes. Vár
hely. Mu.aiuzes Csendlak, Széchénykut, Mura- 
Petrócz, Birószék, Kőhida. Véghely, Széchényiülva. 
Hidegkút, Károlyfa, Dombalja, Jegenyés. Szentbibor, 
Buzahely Zoltánba/., Sürüház, Pálmafa, Lehomér. 
Vas Nyírés. Kóuafő Vas-Polony. Kis Szombat, Fa
lud. Halmos. Burliidu. Ferenczfalva, Ivánfalva, Már- 
kusliáza Battyáud, Halmosfő, Nemesei Mártonhely, 
Tótmoráez, Mezővár, .Málnás, Lukácsía, Tölgyes, 
Szerdaliely. S/.ombatfa, Gödörháza és Veleméren : 
— ezen eljáráshoz mindenekelőtt a 18. § szerint 
tiizőr kirendelésre köteles összes családfők (Mura
szombatban az önkénytes tűzoltók, és a közmunka 
és küzs. törv. szerint hivatalból felmentettek ki
vételével) község es házszám rendjében 2 példány
ban összeirandók. Ezen összeírás körjegyző urak 
helyszíni megjelenésekor lévén teljesítendő, a tűzőr- 
kötelezettségről minden egyes családfő értesítendő 
avégből, hogy a 19. g. szerint kötelezettségét évi 
5 frt díjjal megválthassa, illetőleg a kötelezettek 
maguk helyett a 18. § szerint alkalmas helyette
seiket bejelenthessék. A tüzör kötelezettek ezen 
bejelentéseit a képviselő testület tárgyalás alá ve
vőn, az elaggott és vagyontalanokat teljesen — 
a munkaképeseket a dij befizetése mellett fel 
mentvén, a tüzór-kötelezettek névjegyzékét akként 
állítja össze, hogy abból a község, tü 'ór kötelezitt 
vagy bejelentett helyettesének neve, koia, a fel
mentés indoka (1 -őr 5 írttal való megváltás, 2-or 
munkaképtelenség és vagyontalanság miatti fel
mentés) határozottan kivehető legyen Ezen név 
jegyzék egy példánya hozzám beterjesztendő 2 od 
példánya a községnél marad a őzéiből hogy a név
jegyzék a 22. szerint közzététetvén, a tüzörség a 
23 g. szerint megalakuljon és tisztviselőit — egy 
parancsnok, 2 segédtiszt és 1 szertárost meg
választhassa. (Muraszombatban a tisztviselők vá
lasztásától, miután ezek tisztét a tűzoltói egylet 
tisztjei töltik be, eltekintendő ) Miután a szabály- 
rend. május 1 éu életbe lép, az alakuló ülés ez 
évben kivételesen ápril havában megtartandó és a 
megválasztott tisztikar jegyzéke a tűző ök lajstro
mával együtteseu beterjesztendő

Mezővár község 150 házzal bírván, a szabály
rendelet 51. §-a értelmében önálló tűzoltó-egyesü
letet alakítani köteles; az egylet alapszabályai és 
szervezésre nézve e hivatal személyesen közben
járni kivan, az összeírt tüzörség a akuló ülésének 
határideje ide előzőleg bejelentendő.

A hegységben szétszórtan fekvő, itt fel nem 
említett községek általam a tüzörség szervezése 
alól való felmentésre fognak ajánltatni. evégből 
a felsőbb elhatározás leerkeztéig ezen községekre 
nézve a 23 53185. számú megyei szabályrendelet
nek 2. § a szerinti éjjeli őrködés tartandó fenn: 
mig ellenben a tüzörségre kötelezett s fent meg
nevezett 48 községben az, éjjeli őrködést foly évió 
május 1-tól fogva a tüzőrök veszik ál, kiknek 
szolgálati sorrendjéről az előirt név-lajstrom a 
községi bírák által a tüzörparancsnokkal egyetér
tő ig  vezetendő

IX A szabályrendelet 29 § szeiint a tttzőr- 
ség szakértőiig kitanitandó lesz. e czélból a 48 
község a muraszombati tűzoltó-egy let parancsnok
ságával érintkezésbe lepni s a tüzoltószerek meg
érkeztével a tűzoltó-egylet kiküldöttjétől gyakorlati 
szakoktatást venni köteles; a kiküldött költségeit 
az illető község a tüzőrségi vagy községi pénztár
ból fedezi

X. A szabályrendelet 41. § értelmében a tüz-

özvegyéé (második feleségéé) legyen. Most, hogy 
meghalt, fölszabadult a birtok.

Mért sírjon az ifjú Berkes?!
Sirjon hát a felesége !
Az talán meg is turné, de hisz az egé*z falu 

tudja, hogy özvegy Berkesné elleue volt mostoha 
fia házasságának. Sok perpatvar volt azért, hogy 
az minden áron Vigyázó Évát vette el, mikor 
öreg Berkesné Sólyom Katiczát. szánta neki, aki 
most szintén menyecske idejét éli Kenderesen: 
Szabados Antival.

Ott vaunak ók is a végtisztességen. Nem 
messze állanak a Berkespártól

Szabadosáé szép tiszta homloka el-elborul 
mikor a sir fölött álló párra tekint. S'emöldöke 
összébb húzódik, mintha valamit lesve kutatna 
azoknak arczán.

Berkes Peti meg a felesége halálsápadtan 
állanak a sir szelén; mereven maguk elé néznek 
s még az utolsó hantocskát is elfelejtik rádobni 
a koporsóra, melyre már sűrűn hányjak a földet 
a sirtemetók.

Berkesné egy pillanatra fölveti két éjszakás 
szemét s tekintete találkozik Szabad.isiié kémló 
tekintetével.

Mintha kigyó érintette volna, niegrázkódik . .
A falu arany ősszájú kántora szerencsére már 

akkor énekelte, hogy
„Bicsóség világosságát,
Örök látását."

Ezzel véget, ért a szertartás.
A sirtemetók föl hántolták a N i r t .  A gyászoló 

gyülekezet haza ballagott.
Berkesék bevárták, mig mindenki távozott a

tdtói 'ertár közelében lakó fogattulajdonosok tűz
vész eseten azonnal kivonulni es fogataikkal a 
fel>, creivéiiyeket a tűz színhelyére szállítani kö
tele ek. E végből az érdekeli fogattulajdonosok 
élőié kijelölendök es kötelezettségeikre tígyelmez- 
tetendök. — A tüzörség gyakorlatai alkalmával a 
37. g. szerint az ü-szes fogattulajdonosok előzetes 
kirendelés, tü/jeladás esetén pedig azonnal kivo
nulni tartoznak-

XI. A községi tüzörség a szabályrendelet 43. 
s szeiint tűzvész esetén a szomszédos községek
nek a községi elöljáróság által kirendelendő eló- 
fogatok segélyével segelycsapatot 5 kilométernyi 
távolságra küldeni köteles. Ezek szerint: B a r -  
Itftr* köteles Korong, Mura-Csermely es Mura- 
szentes, B o rh id a  köteles Ferenczfalva. Halmos 
és Ivánfalva, Vas>.\yireN  köteles Lehomér, Vas- 
Polony. Hónaid és Pálmafa l i i *-»»«■«»h a t  kö
teles Halmos, Muraszombat, Alárkusháza, Vas Pó
lói,y ($s Falud. C*en<llal4 köteles Murafüzes, 
Szechényku . Ivánfalva. Ferenczfalva, Várhely és 
Mura-Csermely, J In ra * * o i» ib a i köteles Kis- 
szombat Nemesd Batthyányfalva Falud. Vaspolony, 
Markusháza, Mártonhely s Korong. H u i l l i j  á u j  - 
f a l t a  köteles Muraszombat. Málnás. Lukácsfa és 
Tölgyes K o ro n g  köteles Barkócz Muraszombat, 
Kisszombat, Muraszentes, Mura-Csermely Várhely 
és Muralüzes. M urii-4  t e r m e l j  köteles Korong, 
Barkócz, Várhely. Muralüzes, Csendlak, Falud, 
Halmos, Muraszentes, l l u r n . z c n i e t  köteles Ko
ron., Barkócz, Mura Csermely, Várhely, Murafüzes. 
Falud és Csendlak, l á r l i e l j  köteles Mura-Cser
mely, Muraszentes, Korong, Murafüzes. Csendlak 
és Ivánfalva, Jlnri»lu#.e* köteles Korong Mura 
szentes. Muracsermely. Várhely Csendlak, Széchény- 
kut, Ferenczfalva, Ivánfalva, K i^ c lié n y k u l kö
teles Csendlak, Murafüzes Ivánfalva, Mura Petrócz, 
Birószék. »•*«•» köteles Széchénykut,
Csendlak Murafüzes, Birószék Kőhida, l l i r ó tz ó k  
köteles Mura Petrócz, Széchénykut. Kőhida, Fe- 
rencziálva, S tó h id ii köteles Birószék, Mura-Pet- 
rócz, Veghcly. Ferenczfalva. I c g k e ly  köteles 
Kőhida! Birószék Ferenczfalva. Széchényfalva, 
K m 'lié n y fa iia  köteles Véghely. Sürüháza, Je
genye', Hidegkút 81 id e g h i i t  köteles Széchény
falva. Károlyfa, Domhalja, Jegenyés, K á ro ly ra  
köteles Hidegkút. I lo iu li Í ja  köteles Hidegkút, 
Jegenyés, .Irgouyó*  köteles Széchényfalva Sü- 
rühá'a, Bu/ahcly B>n/.ahel.v köteles Jegenyés. 
Siirühá/a, Zoltánliáza. K u iiá n liá /i i  köteles Sü
rüháza. Pálmafa. Buzahely, S u r n l iá z a  köteles 
Zo'tánháza. Búzabé y Pálmafa, Lehomér P á lm a *  
fő köieles Siiitihá/a Zoltánliáza, Lehomér, lse
im m é:- köteles Palmafa Vas-Nyires, Stónafö  
köteles Yns.Nyiros. Vas-Polony, Halmosló Va%* 
l*o iony  köteles Kis-S/ombat Rónafő, Halmosfő, 
Márkusliáza, l 'a lm l  köteles Halmos, Muraszom
bat Ferenczfalva, Borliida, l la lu io *  köteles 
Borhida, Ivánfalva, Falud, Kisszombat ►Vrenc**- 
fa lv a  köteles Kőhida Véghely. Ivánfalva Borhida, 
B 'a u la iv á  köteles Csendlak, Murafüzes.Ferencz
falva, Bnliida. Halmos, ’»lárliii*l»ííxa köteles 
Vas-Polony, Nemesd, Muraszombat, Batthyánd, 
Halmoslő I f a i i  Biyáui3 köteles Halmosfő, Már- 
kusháza. Mártonhely 8 la lm o * fő  köteles Vas- 
Nyires Vas Polony Markusháza. Batthyánd .\e - 
n ic 'i l  köteles Muraszombat. Márkusliáza, Már
tonhely J lá r lo u lir lj  köteles Batthyánd Nemesd. 
Tótmoráez, Szent-Bibor, f ttaen t-B ih o r köteles 
Mártonhely, Tótmoráez. T á t in o r á c i i  köteles Sz - 
Bíbor, Mártonhely, Mezóvár, Lukácsfa. Tölgyes,

tt illetőből. Csak azután léptek el a sírtól. Ez lilát 
igy illik.

Berkesné előbb figyelmesen körülnézett, az
után lángoló képpel lépett ura mellé; megkapta 
annak balkezét és sziszegő suttogással kérdé:

— Látta kigyelmedV
— Kit?
— Azt a kígyót! azt. a viperát!
Berkes Peti megdöbbent felesége lángoló 

arczatól, villogó, üszkös szemeitől; — reszketni 
kezdett.

— Micsoda kígyóról beszélsz?
— Nem hiszem, hogy nem látta; nem hi

szem. Oi,t volt tőlünk két lépésnyire. Csak előttem 
akarja tagadni, hogy látta! Látta! latta!

— De kit? mii ?
— Azt a kígyót ! Szabadosnál !
— Lelkem re mondom, nem láttam.
— Jó, k’gyelmed nem látta! Láttam én. Rám 

vetette azokat a rettenetes, azokat, az utálatos, 
lelkit fürkésző szemeit. Ne in biitam kiáltani te
kintetét. Minden csepp vérem meghűlt, megbor
zongtam.

— Mért félsz tőle?
— Mért? Alég kigyelmed kérdi? Nem tudja, 

hogy az boszubó! képes ellenünk szövetkezni még 
az ördöggel is! Kep.-s tiz körmével kikaparni 
éjnek éjszakáján meg » temetői sirt is, hogy min
ket elveszítsen. — Ezt olvastam ki tekintetéből.

Erre a beszédre aztán B -rkes Peii ereiben is 
fagyni kezdett a ver. Megrázkódott.

Milyen sok tücsköt, bogarat össze is tud 
gondolni, beszélni egy ilyen asszonyféle. mikor a 
szive uiucs egészen helyén! (Folyt, köv.)



tfe * » v á r  köteles Lukácsfa, Málnás,’ Tótmorácz, 
n ;iin » *  köteles Tótmorácz, Mezövár. Lukácsfa, 
'fül,T'es  Batthyányfalva. a .u U ó e s fa  köteles B att
hyányi va- Tölgyes. Málnás Mezővár, Tótmorácz, 
Tölií.vc* köteles Batthyányfalva Múlnád, Lukácsit 'r„*tinorácz, Mártonhely, N x e n la liH ,)  köteles 
v 0nil>atfa, (iödörháza S / o m i i a i f a  köteles iS/.er- 
. Gödörháza, t J ö d ö r l i á í i i  köteles Szom-

• ; i \ elemér V c lc n ié f  község köteles tíödör- 
/;1 Vs Szc nibatfa községekbe segélycsapatait tűz

estítén inindmkor kirí'm/.tini
\ l l .  Minden oly községben, hol tüzérség szer

e z t e  ett, külön tü/őrségi alap létesítendő. Ezen
j.j, bevételeit kepezik a szab. rend. I!» § ában 

. |Mi ieien rendelet IX. pontját) megállapított fel
mentési dijak és az 54. és 55. §:$. ertelmebeu ki- 
v/,ibandó büntetési |>énzek. - A mennyiben ezen 
ö 'szedek a kiadások fedezésére nem elégségesek, 

iiiíinvt a község tartozik a községi pénztárból 
J, .tolni* A tüzérségi pénztárt a községi bíró kezeli 
- i(i>v a bevételekről, mint a kiadásokról rendes 
jegyzéket vezet. -  A tüzér parancsnok a 45. g 
élteimében utasitandó, hogy a kiadások és bevé
telekről költség-előirányzatot készítsen, mely elő
irányzat a képviselő-testület által tárgyalandó. 
\ tüzérségi alap rendes számadása év végen a ké
sőbb kinevezendő járási tűzbiztos ellenjegyzése 
mellett a községi számadással együtt a tek. alis 
páni hivatalhoz beterjesztendő lesz.

XIII. Tüzörség működéséről az őrség parancs
noka által minden év végével jelentés szerkesztendő, 
mely mindenkor deczember 27-ig két példányban 
e hivatalhoz beterjesztendő

XIV. A szab. rendelethez csatolt tűzrendészed 
kormányrendelet 2b. és 27. értelmében ha a 
ttíz eloftatott, a községi elöljáró -  ahol rendőri 
lisztviselö van jelen, ott az illető tisztviselő — a 
tüzórparancsnokkal a tűzvész keletkezési okát 
azonnal kinyomozni, az esetről vizsgálati jegyző
könyvet felvenni és ezt a kárbecsü és előirt min
tájú jelentés kapcsán a szolgabirói hivatalhoz. — 
ha pedig büntetendő cselekmény jelenségei mu
tatkoznak : a  kir járásbírósághoz azonnal bekül
deni s utóbbi esetben ide jelentést tenni tartoznak. 
Ezen tontos kötelezettségre nézve a községi elöl
járók és megválasztandó tüzér parancsnokok kel
lően tigyelmeztetendök.

Á rtatlansági bizonyítványok kiállításánál a 
legnagyobb szigorúság alkalmazandó és ha a leg
kisebb gyujtogatási gyanú merülne is fel, — annak 
kiállítása az indok bejelentése mellett megtaga
dandó.

Mártonhely, .Szerdahely és totkereszturi kör
jegyzőségek. ahol a biztosított házak szándékos fel - 
gyújtását a gyakori tüzesetekből gyanítani le h e t: 
e en szabályzat szigorú betartására és a tűzren
dészet pontos kezelésére különösen utasittatnak.

Végül elvárom körjegyző uraktól, hogy ezen 
felette fontos intézkedések kellő végrehajtása iránt 
személyes közbenjárással intézkedjenek. Készemről 
kijelentem, hogy amennyiben nehézségek merülnek 
lel, azokat személyes közbenjöttemmel is elhárítani 
kész vagyok : viszont szívesen veszem, ha körjegyző 
urak az annyira üdvös tűzoltó-egyletek alakítása 
iránt saját hatáskörükben, társadalmi utón is min
den lehetőt elkövetnek es e hatóságnak kellő tá 
jékozást nyújtanak

Ezen nagyfontosságu intézkedések csak ugv 
lesznek végrehajthatók, ha körjegyző urak az el
járás keresztülvitelére minden egyes község részére 
egy-egy napot szánnak.

Kelt Muraszombat, 1890. ápril 1-én.
POLLÁK PONGRÁCZ, 

főszolgabíró.

Hírek és különfélék.
— T. olvasóink- és munkatársainknak boldog 

ünnepeket kívánunk /
— Lapunk je len  szám áva l a m á

sodik évnegyedre ezú tta l e lőfize- 
téstny itu n k  és b iza lom m al k é r jü k  
igen  tiszt ölt o lvasó in kat szives 
n êg ujitásra , h á tra lékosa in ka t pe
d ig  tis z te le tte l fe lh ív ju k , h o gy  a 
hátralékos előfizetési d ija it  hoz
zánk m ielőbb bekü lden i szíves
kedjenek.

Muraszombat, 1890. ápr. 1.
A „Muraszombat és vidéke1*

szerk. és k ia d ó h iv a ta la , 
l e ü l i v á *  a muraszombati járás gazda- 

özönsegéhez! Becsben a folyó év őszén feuyész- 
allat-kiállitás és egyúttal vasár fog reudeztelni, 
amelyen üdvösnek és hasznosnak látja a mura- 
szombati g,s,l. tiólw-gylfit a járás I.í-állomáiiyá- 
nak részbeni megismertetését. — E czélból Mura
szombatban I89O. április 27-én d. u. 2 órakor a 
muraszombati marhavásár-téren díjazással egybe- 

apcsolt előleges ló-kiállitást rendez, a melyen 
~  különösen a nehezebb nóri fajú lovak előál
lítására a gazdaközönséget bizalommal felkéri. 
A kiállítandó anyag minőségét gróf Batthyány 
Zsigmoud eluöklete a la tt Uorváth i*álx Miutsok

Gáspár, Árvái Ernő és Fischer Miksa urakból
: liik'tot.t. bizottság, úgy a megyei lótenyésztési 
' ála.NzIinány nn'gbi/otlja s esetleg az anya-rgye- 
siib-t részéről megbízandó kiküldött fogja meg
bírálni. Kiosztandó dijak : bárom dij 1— 1 araiiv- 
bm, három <1:j 5 —5 ezüst forintos es öt dij 
2 — 2 ezüst forintossal A lótenyes/.lészt,ési valaszt- 
manv megbízottja <• kiállításon az alkalmas lovak 
megvásárlása vagy a bée*i kiállításra való díj
mentes e|,/.állítása felelt is fog határozni. Ismé
telten kérjük a gazdái, ö/.önséget. sajat. jól fel fogóit 
érdekében, a részvételre!

Muraszombat. 1890. márcziu4 25-én
Karács Kiíróig, Gf. Batthyány Zsiga, 

e. alelnök. e. elnök.
'Bakács II. István, 

e. titkár.
— B V om öcziö . Ft. B )hus Jánost, Szápáry 

Géza gróf föudvarnioHter ő excziájának udvari 
papját in. lió 29-én promoveáltak az egyetemen 
a kanon jog doktorává. A felavatáson a fiatal tu
dornak több tisztelőjén kívül jelen volt tanítványa 
a tőgy innál/.nini hetedik Osztályát, végző jeles te
hetségű Szapary Pál gróf is.

— I 'e l i i iv á s .  A muraszombati gazdasági 
Jiókegylet m. t. tagjai Jelhivatnak, hogy az egylet 
titkáránál jelentsék be abbeli óhajukat: vájjon 
kivánnak-e a próbára megrendelt jobbfaju mala- 
ezok avagy a jobbfaju tyúktojások kiosztásánál 
tekintetbe, vétetni,* megjegyzendő, hogy e tárgyak 
átvállalásával a választmány által kikötött köte
lezettségeknek is meg kell majd. Jelelni. Az 1890. 
márczius 29 én tartott közgyűlésünkből:

Takács II. István, Gr. Batthyány Zsiymond, 
titkár, elnök.

H é ro le i l l .  A muraszombati gazd. Jiók- 
egylet m. t levelező-tagjai felkéretnek, hogg mi
előbb tudassák az egylet titkárával: vájjon köz
ségeik beültették-e már az utak széleit gyümölcs
fákkal s ha nem, mennyi s milyen minőségű 
gyümölcsjákra volna szüksége az egyes községeknek: 
mert az egylet, legutóbbi határozata értelmében, 
olcsó és jófaju gyümölcsfákról akar gondoskodni, 
illetve ezen ügyben a közvetítést bárki részere bár
mikor még anyagi áldozatok áriin is hajlandó 
magára vállalni. Az 1890. márczius 29-én tartott 
közgg ül. és ü nkböl :

Takács 11. István, Gr. Batthyány Zsiymond.
titkár. elnök.

I ' j  j o g tu d o r .  Kolos’H Kálmán szent
gotthárdi ügyvédjelölt közelibb állotta ki a dok
tor: szigorlatot s a bpest.i egyetemen jogtudorrá 
avattatott. Ud vözö I j ii k !

K e g á le -ü g y . Mint mai számunk hirde
tési rovatában olvashatják t,. olvasóink, a bor-, 
hús-, c/uknr- és sör után fizetendő fogyasztási 
adót vato.'Unk területére a folyó évre Most Rezső 
polgártársunk vette bérbe. A fogyasztási adó te
hát itala, illetve megbízottja Meixuer Mátyás vá- 
rosbirőnál lévén fizetendő, saját érdekében figyel
meztetjük Muraszombat város fogy asztóközönségét, 
hogy ha bárhonnan — itt még meg nem adózott 
bort, hús*, ezukrot vagy sört hozatnak, annak 
vétele avagy személyesen való hazaszállítása előtt 
még azt a bérlő megbízottjának bejelenteni el ne 
mulaszszák, nehogy ezáltal ineghirságoltatásiiak 
tegyék ki magukat.

- Iá inevezéw . Vármegyénk főispánja dr. 
Bezerédj Adorján földbirtokost és jogtudort tb. 
szolgabiróvá nevezte ki, ki is mint ilyen műkö
dését a vasvári föszolgabiróságnál már megkezdte.

— O lc só n  a k a r t  r u h á r a  s z e r t  t e n n i
Gombőcz Anna vizlendvai lakósnő, ki Braun Ig- 
nácz ottani kereskedő boltjából egy vég festett 
vásznat ellopott. De a csendőrök nyomára jöttek 
s nála a padláson elrejtve megtalálták a lopott 
portékát. A büntető-bíróság, ahol már hősei, való
színűleg meg fogja vele értetni, hogy „olcsó hús
nak liig a leve!" r. I.

-  I s ü lé t ly u k  lopási. Csuk a múlt szá
munk lián emlékeztünk meg a Ferenczfalva-Hal- 
iiiiis stb. községekben szokásos tyúklopásokról és 
most ismét Bodóliegyről értesítenek bennünket ily 
tyúklopásról, azzal a különbséggel azonban, hogy 
ezúttal valószínűleg a tettesek is ki lesznek pu
hatolhatok. A7. esetet tudósítónk a következőkép 
adja elő: M. hó 25- és 26-ika közti éjjelen Fuisz 
János bodóhegyi lakostól 10 db és Sittár Julianna 
ugyan ottani lakostól 9 db tyúkot loptak el isme
retlen tettesek zárt ólakból ; károsultak midőn 
reggel észrevették szárnyas állataik „eltűnését," 
azonnal azok keresésére indultak és csakugyan 
meg is találták a reg'dei vasut-állomásnál Glanz 
Ferenc/, perestói tyukász ketreczeiben, hol is el
lopott tyúkjaik közül 17-et felismervén, az ottani 
cmndőrség közbejöttével kiszedték s a regedei 
járásbírósághoz vitték; mivel azonban itt el utasí
tották, hazafelé indultak. Alig értek ki Regedé
ből, Glanz Ferenc/, tyukász két legényével utol
érte őket és (állítása szerint a regedei jbiróság 
felhatalmazása folytán?!) tőlük a tyúkokat újból 
elvette. Károsultak haza érve. panaszt tettek a 
folső-lendvai csendőr-őrsvezetőnél, ki is a tyúkok 
mikénti szerzéséről többször említett tyukászt 
megkérdezvén, hosszabb vonakodás után azon vá
laszt nyerte, hogy azokat Suurer Leopold és Bo
kán Audrás hidegkuti lakosoktól vette. — Ezek

tagadják ugyan a lopást, azt állitváu, hogy mivel 
ők is tyúkokkal kereskednek, azokat úgy vették, 
de hogy kitől, azt nem tudják. — Mindamellett 
valószínű, hogy vagy ők maguk a tolvajok, vagy 
hogy mint orgazdák a tolvajokat, ismerik, r. 1.

1 F é lm ill ió d  le n ió i ig y  l»e 11 Farkas 
Menyhért, íázübovics Karoly és Püspöki József 
8—8 évi fegyházra, — Telkessy Nándorné 2 évi 
börtönre és Hergatt, Péter 3 évi fogházra lettek 
elitélve. Azonkívül tartoznak vádlottak — Her
gatt 011 kívül — 604 ezer forint kárösszeget es 
5li00 frtra rugó eljárási költséget egyetemlegesen 
megfizetni.

Ö n g y ilk o s  K öi-jegy /ö . Eiős István 
karmacM (Zala m.) körjegyző m. hó 26-au léggel 
6 órakor agyonlőtte magát. Az öngyilkos fiatal, 
alig 30 éves, nős s 1 gyermek atyja, ki körüi- 
beliil 4 5 éve hogy jegyzősködött Karinacson és
igen nagy lábon élt. A végzetes cselekedetre egy 
10.000 forintra rugó összeg elsikkasztana és ok
mány hamisi tás vitte.

— K ilo p ta  te le k je g y x ö l iö iiy v é t.  Szé
kely Ferenc/, felső-apsai (Erdélyország) földmives 
600 frt értékű birtokára 150 frtnyi kölcsönt akart 
felvenni a takarékpénztárból, de mivel telekkönv- 
vének teherlapja nagyon megterhelve volt, jónak 
látta — hogy a takarékpénztár tuladósodásáról 
magának tudomást ne szerezhessen — ezen jegy
zőkönyvet a telekkönyvi hivatalból egyszerűen 
ellopni. Azonban vesztére, mert a kölcsönt kiesz- 
közlő ügyvéde, k'uek az eredeti telekkönyvet (per
sze teheilap nélkül!) prezentálta, az amicét felje
lentette, minek folytáu Székely a marosvásárhelyi 
törvényszéktől 150 frt kölcsön helyett 4 havi fog
ságot kapott, súlyosítva 10 forint pénzbüntetéssel, 
mit a kir. Curia 1 évre és 20 frt birságra fel
emelt, hogy legyen neki ideje, gondolkodni más 
módról, mint lehetue terhes telekkönyvét az adós
ságoktól felmenteni.

Vegyes rövid hírek.
— A m e g y é b ő l. A pozsouy-szombathelyi 

vasút „Szombathely* végponttal és porpáczi be_ 
ágazással a miniszter ó nagy méltósága által vég_ 
l 'g  meg lett állapítva. — Közigazgatási állator 
vosokká kineve/.tettek újabban Vasvária Löwy- 
Gábor és Sárvárra Kreika József. — Körmendet! 
egy nagyobb szabású honvéd-lövöldét, szándékoz
nak felállítani. — Gróf Széchenyi Miklós első 
miséjét Vörösvárott folyó hó 8-áu fogja szolgál
tatni. — Szarka József árvapénztári könyvelő 
alszám vevőnek neveztetett, ki, könyvelői helyét 
pedig Lippics István lu. állam vasúti számtiszt-dij- 
nokkal töltetett be.

— A lia /.ah o l. „Kvlén" hajó a Balatonon 
ápril 15-én kezdi meg járatait. — Keszthely fő
terét „ Andrássy-tér*-nek fogják elnevezni. — 
Tornyai Schossberger Z'igmond budapesti nagy- 
birtokos magyar báróságot nyert. — Kölni Dezső 
keszthelyi órás leánykereskedés miatt letartóz
tatva lett. — Az arany árkelet-pótlék ápril hóra 
18 százalék. — Szerencsen és Mezőhegyesen a 
ezukorgyár leégett. Utóbbiban 9 ezer métermázsa 
ezukor égett bele s a kárt 850 ezer frtra becsü
lik. — Kardos G. könyvnyomdája Keszthelyen a 
„Georgicou* tulajdonába ment át. Mint tudjuk, 
nevezettnek A -Leodváu is volt rövid ideig fiók- 
nyomdája. — Tapolczán vinczellér-iskolát állíta
nak fel. - -  A budapesti oltár-egylet a hazai 
templomuknak szánt egyházi szerekből kiállítást 
rendez. — Szegeden a torontálmegyei svábok egy 
intézetet akarnak felállitani, hol fiaikat magyar 
szellemben nevelnék. — Ardéuyi Dezső, a „Po
zsony vidéki Lapok* szerkesztőjének neje múlt hó 
3l-én agyonlőtte magát.

— A  k ü l f ö ld r ő l .  A levelező-lapok Ausz
triában nemsokára üdvös reformon mennek ke
resztül. Mihelyt ugyanis a mostani készlet elfogy, 
erősebb papírból fognak ilyeneket készíteni vala
mivel nagyobb alakban mint a mostaniak. (Ez a 
reform nálunk is elkolne!)— Doni Pedro brazí
liai *xcsászár birtokaiért 250 ezer frank kártala
nítást kap, azonfelül e hó 1-étől kezdve évi 75 
ezer frankot. — Bismarck herczeget a berlini la- 
katos-ezég tiszteletbeli lakatos-mesterré nevezte 
ki, mert felnyitotta a Kyftluiuser regés várnak a 
lakatját. — Sir William Gull, az angol királynő 
nemrég elhalt udv. orvosa, 3 millió 440 ezer fo
rintot hagyott hátra kés/.pénzbeu s ezen kiviil 
jelentékeny birtokot Skót- és Angolországban. 
Gull teljeseu vagyontalan szülők gyermeke volt. 
— Succi, a híres koplaló, Londonban 40 napos 
koplalásra vállalkozott. — Egy párisi kórházban 
meg egy fiatul leány tartózkodik, ki már 19 napja 
hogy nem eszik semmit. — Bismarck utóda Cap- 
rivi tábornok lett. — Június 1-éu Ausztriában is 
életbeléptetik a zóna-rendszert. — Milán exkirály 
a húsvéti ünnepeket Belgrádban tölti.

Közgazdaság.
— I*er%««léwi f o l t o k  eltávolítása a fe- 

hérneiuüekből. Vasalás vagy tüzelés- és kályhá
nál való szárítás alkalmával sokszor megesik, 
hogy a fehérneműben perzselési foltok támadnak. 
Ha e foltok uetu oly nagy mérvű perzsolóaböl



keletkeztek, hogy a fehérnemű rostjai egészen 
megégtek, úgy ezeket a következőleg távolíthat
juk el a fehérnemüekből: 45 gram agyagot, 20 
grara fria tyúkganéjt. 15 gram fehér szappant es 
egy nagy vöröshagymának levét fél liter bor- 
eczetben sűrű péppé főzünk, melylyel a perzselés 
foltját bekeujük s ezeu addig hagyjuk, mig meg
szárad. Erre a száraz masszát eltávolítjuk s a 
foltot langyos vízben kimossuk, — lía ezután is 
mutatkoznék az illető helyen sárgás szinti tolt. 
úgy az előbbi kezelést ismételjük, mire a folt 
egészen el fog múlni.

— B ú  to r o k  fé n y e zé s é re  vegyünk tet
szés szerinti mennyiségű lenolajat. s ezt üvegben 
keverjük hasonló mennyiségű jő borszesz.szel. Hasz
nálat előtt e keveréket még egyszer jól fel kell 
rázni s vele finom gyapjú vagy posztó-rongy se
gítségéve] a bútort addig dörzsölni, mig tiszta 
fényt kap.

Gazdasági munkamutató 
az esztendő minden hónapjára.

ÁpriliM.
Gyümölcsös és faiskola. Oltás és nemesítés 

eszközöltetik. — A gyümölcsöst gyuu-gyomtól, 
giz-gaztól tisztogatni kell. — Száraz időben locsol- 
tassunk. — A még megmaradt heruyófészkeket 
most a főideje, hogy elpusztítsuk, szintúgy a mar 
petéikből ki keit apró hernyókat is. — Az őszi 
Imraczkfákat meg kell nyesni, ha ugyan ez már 
előbb meg nem történt. — Sövények ültetésére 
most van a legalkalmasabb idő.

A szöüöben. Legfőbb teendő, ha még meg 
nem történt volna, a nyitás és metszés. Most van 
ideje a tőkék karózásáuak, úgyszintén a kötözés
nek is. — A szőilővesszőket még most is lehet 
ültetni.

Zöldséges kert. Mindennemű zöldség- és főze- 
léknemüeket. lehet ültetni. — A melegágyakban 
kikelt palántákat kiültetjük a szabadba. — Száraz 
időben szorgalmasan öutözni kell a veteményeket. 
— Vakondokat, hangyákat s más férgeket pusz
títani kell. — A melegágyak szorgosan szellőz- 
tetendők.

Szántóföldek. A vetések bevégeztettek. Aján
latos a tavaszi vetéseket megbeugereztetui.

A réten. E hónapban nem kell öutözni. A

kaszálónak hasznára válik, ha vasboronával fel-
s / a g g a t t h t i k .  _

Az éléstárak ablakait, szellőzés végett ki kell 
nyitni A gabonát szorgalmasan forgattassuk.

Házi állmok. A baromfiak - hónapban köl- 
tem li. a/, apró jószágra tehát nagj gond fordi-
tan d ó . -  A pulyka-fiakat c-uk s . | ..... 1"'S Klóban
kell szab ad ba -T eszieni.

A méhek e hónapb a megk.-/dik v/.urgalmas 
munkálkodásukat. Ti>ztaii tartásukra ügyeljünk, 
ellenségeiket pusztítsuk.

Irodalom.
| szellemi kincset szerez az, ai.i

IMÍlbbcl, jáili Lapok" czimü szépirodalmi
„Képes Csa- 
és ismeret- j

terjesztő képes hetilapra elólizet K lap gazdag tartalmával, | 
értelein s i/.lés nemesilő olvasmányai'al vaí»>ágos sz>-ilenu j 
kincstárát képezi a magyar <■ aladoknak s „.Nő a házban" i 
czimü mellékletével nélkülözhetetlen barátja a család
anyának- Közleményei minden számban a legjobb magyar ] 
íróktól erednek s a család bármely tagjának liáiran a • 
kezébe adhatók A , Képes Családi Lapok" előfizetési ára 
egész évre ti frt. fóíévre 3 fit, negyedévre 1 írt 50 kr. s 
a kiadóhivatal (Budapesté*, nagy-korona-utcsa 20. szám), 
melyhez az előfizetések legczélszerübben postautalványon j 
intézendő., kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál • 
mutatványszámokkal

— Valódi házibarátot a mindennapi életben, kiilü- \ 
nősen pedig a családi tűzhely körében szükséges tudnivaló- j 
kát illetőleg s megbízható tanácsadót találhat bárki is a ; 
„Házi Közlöny" czimü füzetes folyóiratban, mely a családi j 
jólét és anyagi boldogulhatás elömoztitása tekintetében ; 
minden háznál, hol reálisan gondolkozik a gazda vagy a 
házasszony, s hol a háztartás- és gazdálkodásban kedvet 
és örömet találnak, valódi kincstárt képez azon ismeretek | 
közlésével, melyek nemcsak szellemi és erkölcsi, hanem j 
s főleg anyagi előnyöket is biztosítanak. - Hírlapirodal
munknak ezen egyetlen e neinü folyóiratát melegen ajánl
juk t. olvasóinknak s kívánjuk, hogy mentői szélesebb i 
körben terjeszthesse a minden emberre nézve hasznos és 
tanulságos gyakorlati ismereteket. Ki ezen közhasznú lap 
iránt érdeklődik, kérjen mutatványszámot, melyből meg- ; 
győződhetik, hogy mennyire szükséges ily lap bármely I 
háznál. — A „Házi Közlöny" megjelenik kétheti nkint Ara- i 
dón Záray Ödön szerkesztése alatt s előfizetési áia egy j 
évre 3 frt. Évközben belépő elólizetók mindig az év ele- j 
jétól kapják a lapot, hogy egy-egy évfolyam teljesen meg 
legyen birtokukban.

— Megjelent n „Technológiai Lapok* czimü mű
szaki és ipari szakfolyóirat ti száma a következő tarra- | 
lommal: A gép és mérnöki foglalkozás szabályozásának 
kérdéséhez. — A Siemens-féle regeneratív gázlámpák. — 
Régi magyar műszavak. — Vegyes közlemények. — Talál- j 
Hiányok leírásának kivonata. — Engedélyezett szabadal- ; 
mák. — Hirdetések és czimtár. Ajánljuk !

— Vidámságot visz házába a ki előfizet a „Mátyás . 
Diák" czimü legolcsóbb magyar képes élczlapra, m ellek

előfizetési ára negyedévre 1 frt. A „Mátyás Diák" 8—10 
nagj oldalon számos kitűnő karrikaturával, mulattató szö
veggé i minden csütörtökön megjelen. Eltekintve attól, hogy 
az ti,./.lap a legmagasabb kívánalomnak is megfelel, már 
azért is ajánlható: mert a magyarellenes „Kikeriki" ki. 
szoiitását az országból czélozza. A „Mátyás Diák " egyik 
erőssége az, hogy a politikai aktuális dolgokon kivül illusz
trált ad-miákat és víg történeteket is közöl és igy a p„i;. 
tikával nem foglalkozók is elvezettel olvashatják. Mulat
va n\ számot a kiadóhivatal ingyen és bermentve küld. ha 
e vegeit egy levelezőlapon felszólítást kap. Kiadohiva ala 
Budapesten, kis-hid-uteza 9. sz. alatt van

H u m o r .
.Afleglörlónl. Rendőr kapitány: Hat 

mondja csak maga, hogyan tudja olyan ügyesen 
kilopni a zsebből a tarc/.át, hogy az illető nem 
is veszi é'/.r- ? — Zsebtolvaj (szerényen moso
lyogva) : Minden művészetnek meg van a maga 
titka, tens kapitány ur! — Rendőrkapitány: Épen 
azt szeretném ismerni, hogy mi a titka ? — Zseb- 
metsző (önérzettel): Azt, ha az életemet veszik 
is el, nem mondom meg soha. Hanem ha tetszik, 
bemutatom gyakorlatban. — Rendőrkapitány: 
Mutassa hát nó! — Zsebtolvaj: Hol tartja a ka
pitány ur a pénztarczáját ? — Rendőrkapitány; 
Itt. ni! (Belenyúl az egyik nadrágzsebébe, a hol 
a tárc/át szokta tartani, ott azonban nincs; ke
resi a másik zsebben ott sincs.) Ejnye hová az 
ördögbe is tettem?! Zs.-bmetsz.ő (hamisan mo
solyogva); Ne tessék fáradni a kereséssel kapi
tány ur, már itt. van a tárc/a nálam, inie, tessék, 
visszaadom! (Tableaux)

— É le lm e * . A. Hallottam, hogy nőni veszi 
gazdaasszonyát. Hogyan teheti azt, hiszen az 
egész világ tudja, hogy meglopta önt!? — B. 
Éppen azért. Ha nőül veszem, a legköuuyebb 
módon pénzemhez jutok.

A nap és éj hossza.
A nap  A hol<l

; kel nyug
szik

« . 5 30 6 36 7.57 6 17
7 .  5 2b 6 37 9.13 6.391
H. 5 26 6.39 :o.29 7. 6
!>. 5 24 6.40 10 44 7.38Í !

IO. 5.22 6 42 regg. 8.17
Sí. 520 6 43 0.56 9 9
13. 5 18 6 44 1.57 10.12 1

P iac i-á rak .
Muraszombat, ápril 5.
Búza mm. 7.80 8 — 
Rozs . 6.80 7 — 
Zali . . 6.60 7.— 
Hajdina 6.20 6.3Ö 
Köles . 4.20 4.30
Bükköny ------
Lóher —.— —.— 
Kukorica, 5.40 

. 5 60
Lenmag —.------ .—

Neumann Adolf.

HIRDETÉSEK. Hirdetmény.
Zongora
i s  e »  .1

Egy rövid szárnyú
«  k a r 1». a a

A lulirólt az 1881. év IV. t. ez , illetve az 1883. év V. t. ez. 
Q  I ÍJ H n  'értelmében ezennel közhírré teszi, m iszeiint a szombathelyi tek. 
C l  d  U U i (|1 pénzügyigazgatósággal f. é. február hó 4 én 5576 800. IV.

szám ala tt kötö tt szerződéssel Muraszombat mezőváros területére 
nézve a bor. hús. ezukor és sör után járól e v ő

m Z O N G O R Á D
ajáultatik eladásra felette jutányos áron.

IVisjiiNztiÍKi adót

Bővebbet m egtu dh atn i e 
£  JHOOra pék k iadóh iva ta lában .

la-

;.io magyar gazaasági gépgyár részv.-társulat?
kv ezelőtt: R liO S X U A K y  én I tA I M  IID A It 14 II

» Külső váczi-ut 7. sz. B U D A P E S T E N  Külső váczi-ut 7. s>
> Lóvonatu vasúti állomás. Az oszt.-in. államvasuti indóháztól 10 perez távolság-A

haii a legkedvezőbb feltételek mellett pontosan és olcsón szállít .MAGVAK KK- ;  
f  SZITMESYU iniudeiiiieiiiii gazdasági gépeket, uiiut járgányos csépló-készlcteket,4 
Á  gabona-rostákat s egyéb mezőgazdasági czikkeket és 4

f  U Ő K e N C | » l ő g é | i e k e l .
i ^  Különösen ajáulja szab. szeges reudszerü, legújabb szerkezetű s legpontosabb'
^  kivitelű gózcséplógépeit.

Í890 évre feltétlenül, 1891. és 1892. évekre pedig feltételesen bérbe 
vettem; felhívom ennélfogva M uras/omb t lakósaif, hegy a házi szük
ségleteikre szánt, s i t t  még uu*g nem adózott bort, húst, ezukrot, 

O I q  J ^  és sört tneghizu tani Me x ier M ityás í * r ts .e d ő  urnái m ég be- 
C I Q U U, hozata l e lő tt  annál huonyo abboii jelentsék he s az esedékes 

fogyasztási adót nala ti/.essek meg. mert ellen esetben jöv« dek-áthágás 
czitnéu szigorú büntetés alá fognak esni.

Kelt Miiraszoinb tban, 1890 ápril 1-en.
Most Rezső

bérló.

6 7 m éterm ázsányi friss , h á z ila g  k e ze lt

V ö k in a g  o I a j
eladó. Bővebb értes ítésse l szo lga i az urad. in tézöség 
Felső-Lendván.

»  * i . : !

>3% 4 és 6 lóere jii mozgonyokhozés m ozgonyokkal. C ^  
^  Szén i ütésnél k e l l  200-g50, 300-350 ko. szén (fa aránylag) H óra 

1 ^  Szalm a!Ütésnél kell 5 7 5 -7  kéve szalma 100 kicsépelt kévénél.
| £  Cséplósi képesség ■< -7000, 7 -10,000 középnagyságú kéve egy óra :t é£ fljü 
f  A magoknak legtökéletesebb kicséplése, kitűnő tisztítása és 1 /  dft 
% osztályozása mellett. (500 8 — T 1 *X ^
► Verőléczes gőzcséplőgépek és vasszerkezettel 4* :u

;> r . ' ő: rf  - ....>«•**•

Mána-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
talm.ii ellen és feliilmnlhutlan az étvágyhiány,
gyotnorgyengeség. rósz s/.agu lehellet, szelek, sa
vanyú felböfögés, kőiika., gyomorhurut, gyomor
égés. imgykö-képződés. túlságos nyálka-képzödés. 
árgaság, undor és hányas, főfájás (ha az a gyó
nóidtól •*r<■<!), gyomorgöres. szék szór illat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta. ÖÖ 

V W m m  " *'* májbetegség, Úgyszintén arany-eres báu-

E gy  üvegcse ára  haszn á la ti uta- 
s itássa l e g y ü tt  dO k r.

Központi s/.éfküldési raktár nagyban és k csínyben :

BUADY KAROLY
ő ra n g y a l  c/.imzett g y ó g y  szertárában S t m n / í c r l i e i i ,

M or v aprs/.ágbaii.

Nyomatott Grüubaum Márk gyorssajtóján Muraszombat.
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